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ПРОГРАММА
Всероссийской межвузовской научной конференции
ГЕРЦЕНОВСКИЕ ЧТЕНИЯ
ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ
15-16 мая 2014

Санкт-Петербург
Светлой памяти
педагога, учёного и прекрасной души человека
Аллы Леонидовны Афанасьевой
посвящается
Место проведения конференции 
РГПУ им. А.И. Герцена, наб. реки Мойки, 48, Санкт-Петербург, 191186

факультет иностранных языков:  корп. 14

лингвистический центр: корп. 10

Регламент работы

Доклад на пленарном заседании – 20 мин.

Доклад на секционном заседании – 10 мин.

Выступление в прениях – 5 мин.

ЧЕТВЕРГ 15 МАЯ
ОТКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ

14.30 – 15.00 Регистрация участников

(Наб. реки Мойки, 48, корп.14, аудитория 412)

15:15 Открытие конференции

15:15 – 15:45 Приветствие и вступительное слово

В.А. Рабош, проректор по учебной работе

Т.И. Воронцова, декан факультета иностранных языков

Выступление
К.п.н., доцент Е.М. Колосова, директор музея истории Российского государственного педагогического университета имени А.И. Герцена

15:45 – 17:00 Пленарное заседание

1. Д.ф.н., профессор Т.И. Воронцова, д.ф.н., профессор Н.Н. Кириллова. «А.Л. Афанасьева - педагог, филолог, романист (к 90-летию со дня рождения)»
2. К.ф.н., доцент И.А. Шалудько. «Вспоминая Аллу Леонидовну»

3. Д.ф.н., профессор И.К. Архипов. «Система языка и речь: язык как состояние и деятельность организма»
ПЯТНИЦА 16 МАЯ
СЕКЦИОННЫЕ ЗАСЕДАНИЯ
Время работы 15.00 – 18.00 (если время не оговорено особо)

Текст и дискурс в парадигме современного гуманитарного знания

I
Корп. 14, ауд. 316

Руководители секции:  
д.ф.н., проф. Е.А. Гончарова

д.ф.н., проф. И.А. Щирова

1. Баранова П.В. «Чужое слово» как полиперспективный маркер диалогизма журналистского текста
2. Большакова Т.М.
 Фактор адресата и тактика аргументирования в немецкоязычном педагогическом дискурсе
3. Воронцова Т.И. К вопросу о специфике литературно-художественного творчества
4. Гусакова Т.Г. Специфика репрезентации социальной самоидентификации в художественном тексте (на примере цветообозначений)
5. Клейменова В.Ю. Вторичный вымысел в тексте волшебной литературной сказки
6. Комлева Е.В. Прототипические характеристики апеллятивного текста (на материале современного немецкого языка)
7. Копылова Э.А. «Поток сознания»  как отражение авторского «я»
8. Леонова М.В. Мотив времени. Его роль и текстовая репрезентация в литературном нарративе (на материале романа Т. Манна «Волшебная гора»)
9. Мартемьянова Е.А. Реализация эмотивных ситуаций с множественным субъектом состояния
10. Пашков С.М. Схема языкового моделирования эмоциональной доминанты страха в тексте неоготического романа
11. Соловьева М.С. Роль повествования и образ автора в элегиях средне- и ранненовоанглийского периода
12. Тананыхина А.О. Сказочно-фантазийная картина мира в современном англоязычном дискурсе
13. Тимонина М.А. Репрезентация измененных состояний сознания в трехуровневой модели языковой личности персонажа
14. Цуциева М.Г. Актуализация системных характеристик языковой личности политика в дискурсе и тексте
15. Чистикова Е.С. Типы мнемонических текстов с позиции взаимодействия различных видов памяти
Текст и дискурс в парадигме современного гуманитарного знания

II
Корп. 14, ауд. 317

Руководители секции:
д.ф.н. И.А. Каргаполова
к.ф.н. Ю.В. Сергаева
1. Александрова А.А. Категория аппроксимации в имитационных текстах пародии и бурлеска 
2. Борисова Е.А. Прагматическая специфика фигур речи в англоязычном экономическом медиадискурсе
3. Георгинова Н.Ю. Интердискурсивное взаимодействие в детективном тексте
4. Карпухина В.Н. Когнитивное моделирование постмодернистского переводческого дискурса
5. Качоровская А.Е. Рецепция «территории фантастического» в дискурсе австрийского постмодернизма
6. Коломейцева Е.Б. Иноязычные вкрапления в функции жаргонизмов
7. Кузнецова Т.Я. Вертикальный контекст во французском языке как дискурс, обусловленный национальной формой ментальности
8. Лобанова А.К. К вопросу о динамической природе текста. 
9. Любарец И.А. Речь персонажей французской драматургии сюрреализма как средство авторской коммуникации
10. Налётова Н.И. Стратегии и тактики речевого поведения современных политиков (на материале выступлений английских политиков)
11. Парфентьева М.А. Метафорические модели как инструмент смыслообразования поэтического текста
12. Седых Э.В. Интерсемиотичность в творчестве О.Уайлда
13. Сторчак Л.А. Анализ дискурса вражды в судебной лингвистической экспертизе
14. Чхутиашвили В.Ю. Синтез экзистенциальных и прагматических координат события в текстах журналистского комментария
15. Яшина Т.В. Терминологическая вариативность в англоязычном инновационно-техническом дискурсе (на примере термина nanoscience)
Когнитивно-прагматические аспекты языка и речи

Корп. 14, ауд. 314

(аудитория оборудована проектором для цифровых презентаций)
Руководители секции: 
проф. А.Г. Гурочкина

доц. Н.А. Абиева

1. Баева Н.А. Прецедентные имена в создании перцептивного визуального образа
2. Березина О.А. «Личное пространство» и «перцептуальное пространство» наблюдателя – к вопросу о корреляции понятий (на материале безличных высказываний)
3. Боднарук Е.В. Прагматика высказываний о будущем
4. Гурочкина А.Г. Некоторые механизмы комического в межкультурной коммуникации
5. Егорова О.С. Типология предложения в коммуникативно-прагматическом аспекте

6. Зеликов М.В. К вопросу о грамматической избыточности моделей с личными местоимениями в естественных языках

7. Казак С.П. Когнитивно-прагматические аспекты соматикона эмоционального реагирования персонажа
8. Корюкина Е.Е. К вопросу о развитии терминологии инклюзивного образования в терминосистему
9. Кузнецова Е.В.Е. К вопросу о статусе англоязычного киносценария
10. Первухина С.В. Прагматический аспект категории адресата в адаптированном тексте
11. Приходько А.И. Художественный образ и концептуальная картина мира
12. Пягай А.Н. Расширение границ этикетно-речевой нормы в современном англоязычном политическом интервью
13. Романова О.В. О коммуникативно-прагматической ценности анималистических метафорических номинаций (на материале глагольной лексики)

14. Сафьянова И.В. Новостной заголовок в медиальном пространстве

15. Серякова И.И. Актуальные вопросы невербалистики
16. Скребова Е.Г. Релятивно-номинативный аспект описания сложноподчиненных адвербиальных предложений с временным соотношением компонентов
17. Тимонина М.А. Измененные состояния сознания как компонент языковой личности персонажа
18. Трофимова Ю.М. Поэтическая когниция и поэтический макротекст (на материале французского языка)

19. Хвостенко А.А. Когнитивные модели свойства в англосаксонском обществе и древнеанглийском языке
20. Хрисонопуло Е.Ю. Сравнения со служебными словами as и like в сонетах У. Шекспира: Креативность и когнитивное конструирование значения

21. Чертоусова С.В. Когнитивно-прагматические характеристики имен собственных в заголовках немецких экономических статей
22. Чиняева В.В. Анализ имплицитных смыслов с позиций холистического подхода
Когнитивная лексическая семантика

Корп. 14, ауд. 315

Руководители секции:  
д.ф.н., проф. И.К. Архипов

к.ф.н., доц. Н.А. Пузанова
1. Архипов И.К. Язык, стремящийся к определенности его форм и пытающийся уйти от неё
2. Кутузов А.А. К вопросу о статусе прототипа в лексико-семантической группе
3. Петрова М.В. Соотношение семантики и прагматики на уровне речи
4. Пузанова Н.А. Эволюция когнитивных структур

5. Скулкина А.А. К вопросу об определении субъектно-объектного статуса глагола give
6. Сычугова  Л.А. Анализ подходов  к проблеме соотношения уровней систем языка и речи
7. Тарамжина Л.В. Глагольные характеристики в значении английских отглагольных субстантивов
8. Урсул Н.В. О роли языковых экспериментов в литературных произведениях
9. Цыцаркина Н.Н. Лексическая категория английских глаголов конфликтных социальных отношений
10. Грехова М.Ю., Федуленкова Т.Н., Шахмаева А.А. Анализ классификаций библейских фразеологизмов в лингвистической литературе 
Теория, практика и дидактика перевода

Корп. 14, ауд. 405

(аудитория оборудована проектором для цифровых презентаций)
Руководители секции:
д.ф.н., проф. Т.Г. Галушко 

к.ф.н., доц. Т.В. Юдина
1. Атрахимович И.И. Трудности передачи англоязычных реалий при переводе на русский язык
2. Галушко Т.Г. К вопросу об основной аксиоме перевода
3. Елизарова Л.В. Корпусы текстов в работе переводчика
4. Жамалова А.Р. Особенности перевода ономастической лексики в произведениях Дж. Р.Р. Толкиена
5. Кабанова С.А. Сербские модальные глаголы со значением желания в переводе на русский язык
6. Князева О.В. Воспитание толерантности у студентов специальности «Перевод и переводоведение» на занятиях по устному переводу
7. Коптева О.В. Устаревшая лексика русского языка и особенности ее перевода
8. Кустова О.Ю. Интертекстуальные связи кинотекста и художественного произведения как предпосылка переводческого анализа
9. Литус В.П. Дефектные тексты как тренинг-материал предпереводческого редактирования
10. Миронова Н.Н. О диахронической и синхронической переводной множественности художественного текста
11. Мясников А.А. Выбор лексических эквивалентов при переводе прилагательного «горный на английский язык
12. Романова И.В. Роль многоэтапного психолингвистического эксперимента в выявлении универсальных переводческих стратегий
13. Сигарева Н.В. Перевод аудиовизуальных произведений как особый вид переводческой деятельности
14. Фетисов А.Ю. К вопросу об объёме понятия «доминанта перевода»
 в аспекте категории адекватности
15. Юдина Т.В., Проскурякова А.В. Позиция говорящего как коммуникативная доминанта пресс-конференции и ее реконструкция в процессе перевода
Актуальные вопросы межкультурного общения

Корп. 14, ауд. 203
Руководитель секции:  
д.п.н., доц. Л.П. Тарнаева

1. Гончарова В.А. Метакультура как вызов современному межкультурному иноязычному образованию

2. Долгушина Т.Н. Методологические подходы к иноязычному образованию будущих инженеров
3. Кабакчи В.В., Антонова А.М. Народная мудрость русских пословиц  в англоязычном общении
4. Касюк Н.С. Этнические стереотипы как разновидность социокультурных ошибок

5. Ляхнович Т.Л. Прецедентные феномены в англоязычных текстах сельскохозяйственной тематики
6. Мазуренко И.В. Влияние лингвистической глобализации в области медицины
7. Шишкина И.П., Смолоногина Е.А. Немецкая лексикография на рубеже веков: status quo и перспективы развития

Лингвостилистические аспекты индивидуальной и социальной речевой деятельности. 

Герменевтические проблемы художественного текста
Корп. 14, ауд. 204
Руководители секции:  
д.ф.н., проф. Т.И. Воронцова 

к.ф.н., доц. З.М. Чемодурова
1. Атлас А.З. Схема/вариации во вторичной репрезентации исходного текста
2. Балаева С.В. Литература «внутренней эмиграции»: проблемы филологического исследования
3. Дубровская Д.А. Генезис англоязычных виртуальных антропонимов и их функционирование в современной языковой коммуникации
4. Евстафьева Е.В. Пауль Целан — переводчик Сергея Есенина (на материале перевода стихотворения «Не жалею, не зову, не плачу»)
5. Квирикадзе Н.Г., Паркосадзе М.Л. О некоторых аспектах пейзажа у Николая Гоголя и Томаса Манна
6. Кряжева Н.И. Langue normée et diversité fonctionnelle à travers les grammaires francophones de la langue Russe du XVIII-XIX s.    
7. Львова Е.М. Ссора как вид словесной игры в пьесе Э. Олби «Кто боится Виржинии Вульф?»
8. Никитина А.А. Квалификативная функция имени собственного в рекламных текстах
9. Никитина Е.Я. «Ослиная шкура»: поэтический текст Ш. Перро и его прозаическое переложение XVIII в.
10. Панфилова С.С. Англоязычный художественный текст в гипертекстовом пространстве
11. Панчук С.А. Типы выдвижения: сцепление
12. Тананыхина А.Ю. Языковые изменений в свете креолистической гипотезы
13. Чемодурова З.М. К вопросу о прагматических и семантических аспектах игры в художественном тексте


14. Шабалина А.В. К вопросу об определении возможных авторов четвертого продолжения «Цикла о Граале»
Лингвокультурология и фразеология как отражение менталитета народа

Корп. 14, ауд. 202

Руководители секции:  
д.ф.н., проф. Н.Н. Кириллова

д.ф.н., проф. Л.Б. Копчук

1. Аитов В.Ф. Уровни современного англоязычного песенного дискурса
2. Андреева Т.О. Лингвостилистические особенности текстов детских песен Генриха Хоффмана фон Фаллерслебена
3. Байрамова Л.К. Отражение менталитета во французских аксиологических фразеологизмах
4. Бузунов Н.Н. Французские неологизмы в лингвокультурологическом аспекте
5. Волкова Е.Ю., Федуленкова Т.Н. Кумуляция и трансляция национально-культурной семантики в фразеологизмах
6. Гетман А.А. Концепты богатство и бедность в XXI в. Вопросы без ответа?
7. Жизневская О.Н. Языковой стереотип отца в пословичной картине мира белорусов

8. Калинин С.С. Отображение концепта «священное знание» в виде культурного концептуального кода (на примере эддической песни «Речи Высокого»)
9. Кириллова Н.Н., Эспиноса Розов А. Идиоэтнические фразеолексы как важный параметр языковой картины мира (на материале французского и испанского языков)
10. Корсакова Е.В., Жуковская Н.В. Отражение японской языковой картины мира во фразеологии
11. Макарова О.В. Код культуры как способ организации культурного пространства
12. Мущинина Л.Н. Фольклорный аспект комедий Плавта
13. Немцева К.И. Стереотипы испанского религиозного сознания во фразеологии
14. Нечаева Н.В. К вопросу о ценностной составляющей концепта UMWELTSCHUTZ в рамках немецкой лингвокультуры
15. Никитина Т.П., Мягкая Е.О. Асимметрия отражения достоинств/недостатков человека во французской и русской фразеологии
16. Олейник Ю.С. Реализация «странствующих» мотивов как ключ к интерпретации фольклорного текста (на материале американских фольклорных баллад)
17. Петрова Е.Е. О происхождении некоторых английских идиом со словом “Cat”
18. Пищулина Т.А. Лингвокультурологический анализ английских пословиц и поговорок как средств выражения духовной культуры народа
19. Степаненко О.А. Немецкие этнокультурные стереотипы в динамическом аспекте
20. Тарасов Д.А. Особенности бытийных предложений французского языка в сравнении с русским
Вопросы изучения и преподавания восточных языков

Корп. 10, ауд. 29
(аудитория оборудована проектором для цифровых презентаций)

12:00

Руководитель секции:  к.п.н., доц. Л.А. Воронина

1. Воронина Л.А. О понятиях «культура общения», «этикет» и «вежливость» с точки зрения обучения корейскому языку в современных условиях
2. Корсакова Е.В. Формирование понимания японской картины мира путем освоения основных понятий японской культуры студентами младших курсов
3. Ли Сан Юн. История развития интереса к корейской культуре в России
4. Пак Т.А. Этапы развития отечественной методики обучения китайскому языку
5. Томихай Т.Х. Китайский язык. Некоторые страницы  изучения  языка
6. Умняшкин А.А. Бытовая лексика иранских языков Южного Кавказа
7. Гиря Мики. Из опыта формирования культурного фона в процессе обучения японскому языку русскоязычных студентов
Инновационные технологии в теории и практике обучения иностранным языкам в средней и высшей школе

Корп. 14, ауд. 412
(аудитория оборудована проектором для цифровых презентаций)

Руководители секции:  
к.п.н., доц. О.И. Трубицина

к.п.н., доц. С.В. Колядко

1. Алешугина Е.А. Технологии обучения аргументации на иностранном языке студентов направления подготовки «Прикладная информатика»
2. Алина И.А. О недостатках УМК для школ с углубленным изучением испанского языка
3. Баева Т.А. Технология ролевых игр и имитаций
4. Богданова Н.В. E-assessment – экзамен с помощью электронных технических средств обучения
5. Бусел Т.В. Использование  видеоматериалов  BBC Learning English в процессе обучения  иностранным языкам
6. Волканова Е.В. К вопросу о формировании иноязычной этнокультурной компетенции у старшеклассников
7. Володарская О.В. Обучение лексике на уроке иностранного языка в средней школе с использованием электронной интерактивной доски
8. Глозман И.Л. Об обучении младших школьников иноязычному общению на основе аутентичных фольклорных произведений
9. Горбанева В.В. Культурно адекватный перевод: становление термина
10. Дмитрусенко И.Н. Самостоятельное чтение как форма самостоятельной работы в процессе обучения рецептивной лексике
11. Елизарова Л.С. К вопросу о развитии тезауруса поликультурной языковой личности
12. Зайцева Н.Ю. Опыт обучения профессионально-ориентированному французскому языку будущих педагогов-хореографов и хореографов-балетмейстеров

13. Кобелева Е.П. К вопросу о повышении эффективности иноязычной подготовки студентов в системе бакалавриат-магистратура
14. Коханова А.В. К вопросу об использовании метода проектов для активизации лексики у студентов-историков
15. Крашенинникова Н.Н. Специфика учебно-исследовательской деятельности в магистратуре исследовательского университета
16. Кубачева К.И. Основные трудности освоения лексики подъязыка медицины у научных работников в системе последипломного образования
17. Кюнель С.Е. Применение инновационных технологий в самостоятельной работе бакалавров при изучении иностранного языка
18. Лагутина А.А., Прокудина Ю.Б. Применение современных технологий для организации дистанционного обучения иностранному языку студентов-магистров неязыковых специальностей
19. Лифанова Е.А. Формирование иноязычной профессионально-коммуникативной компетентности в рамках проектной деятельности студентов неязыковых факультетов на примере студентов-программистов
20. Луцева И.В., Балашова Е.Г. Сервис glogster.com на уроках иностранного языка: особенности и возможности использования

21. Новосельцева О.О. Онлайновый диктант как элемент банка тестовых заданий кафедры второго иностранного языка
22. Овсянников А.О. Когнитивно-компенсаторный подход как основа методологии инновационного поиска в информативном чтении на втором иностранном языке
23. Орловская Т.Е. Использование глогстеров на уроках английского языка
24. Паркосадзе М.Л. Взаимовлияние языковых явлений при обучении РКИ
25. Пахомова Т.А., Гальченко О.Ю. Психологичексие особенности использования вебинаров  в обучении младших специалистов иностранному языку 
26. Плехова О.Г. Интегрированное обучение английского языка в школе с профильным обучением 
27. Семенова Е.В. Учебный студенческий театр на английском языке в педвузе: специфика, возможности, ограничения
28. Собинова Л.А. Интеграция информационных технологий в процесс обучения  иностранному языку в техническом вузе
29. Суркова Е.А. Развитие творческого мышления будущих учителей на занятиях по методике обучения иностранному языку
30. Тканко В.Ю. Технологии Сase study как способ оптимизации процесса овладения иностранным языком в рамках корпоративного обучения
31. Трубицина О.И., Шегай Н.А., Люботинский А.А. Инновационная проектировочная деятельность учителя иностранного языка
32. Федорова Л.А. Опыт использования продуктивных технологий  в обучении учащихся иностранному языку
33. Цепкова А.В. Интеллектуальная игра на английском языке как инновационная форма внеклассной учебной деятельности школьников и студентов: опыт Новосибирской области
34. Шейхет А.И. К вопросу об оптимизации обучения подростков перцептивной стороне иноязычного  устно-речевого общения
35. Щербатых Л.Н. Формирование гуманитарной культуры школьников в процессе обучения иностранному языку
36. Ярославова Е.Н. О формировании лингвоинформационной коммуникативной компетенции обучающихся в непрерывном иноязычном образовании
Проблемы филологии и современных технологий в преподавании иностранного языка

Корп. 10, ауд. 29

(аудитория оборудована проектором для цифровых презентаций)

11:40 – 13.30 первое заседание
13:30 – 13:50 кофе-брейк 

13:50 – 15:10 второе заседание
Руководители секции: д.п.н., проф. Ю.В. Ерёмин

     к.п.н., доц. Л.И. Агафонова
1. Буртасенкова О.М. О роли продуктивного подхода в области профессионально ориентированного иноязычного образования в высшей школе

2. Дроздов С.В. Определение стратегии обучения иностранному языку на основе личностных характеристик обучаемых (специальность 100400 туризм)
3. Ерёмин Ю.В., Стрельникова Н.В. Роль информационно-методической поддержки процесса обучения в формировании образованной личности
4. Ерёмин Ю.В., Стрельникова Н.В. Формирование дискурсивных стратегий речевого поведения при обучении иностранному языку

5. Ершова Н.Б. К  вопросу об организации самостоятельной работы студентов неязыковых факультетов  и использования информационных технологий

6. Задорожная Е.И. Роль и место дистанционного обучения иностранному языку в школе
7. Зенкевич С.М. Ключевые вопросы обучения аудированию на современном этапе
8. Иванова М.Е. Особенности технологии учебно-методического обеспечения электронного продукта в условиях дистанционного обучения студентов иноязычному общению

9. Ипполитова В.В. Новые подходы к обучению иностранным языкам в России в связи с требованиями единого европейского образовательного стандарта
10. Каминская И.С. Проблема отбора и применения современных технологий в процессе обучения туркмен русскому языку
11. Киселева М.В. Сетевые ресурсы в обучении иностранным языкам

12. Козловская О.Г., Подчасская Е.С., Фёдорова Е.А. Проблемы формирования и развития коммуникативной компетенции учащихся посредством использования современных технологий для реализации принципа наглядности с учётом патриотического воспитания

13. Крылова Е.А. К вопросу об использовании мобильных технологий в учебно-познавательном процессе

14. Левко Е.Н. Поколения и значения
15. Михалева С.Н. Политика многоязычия в преподавании иностранных языков

16. Ничипоренко Л.К. Проектная деятельность в обучении старших дошкольников английскому языку

17. Панкратьева Г.И. К вопросу о повышении мотивации к изучению иностранного языка у студентов неязыковых специальностей

18. Пантелеева Л.В., Чарская Т.К. Особенности электронной научной рецензии
19. Пин О.Л. Индивидуальный подход при обучении английскому языку в средней и старшей школе

20. Рубцова А.В. Технология многоуровневого автономно-модульного обучения иностранному языку в высшей школе (продуктивный подход)
21. Скворцова Н.Н. Вторичные функции видо-временных форм в аспекте усвоения иностранными учащимися («Русский язык как иностранный»)
22. Соломина А.В. Взаимодействие языков и культур при формировании искусственного билингвизма
23. Тимофеева Е.Н, Степанова Е.Н. Мотивация и целеполагание в обучении профессионально-ориентированному французскому языку студентов факультета безопасности жизнедеятельности
================
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� Подчеркивание означает, что автор запланировал заочное участие или участие без доклада


� По техническим причинам заседание секции переносится на 17 мая. Начало заседания: 12:00. Место: корпус 10, ауд. 29
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